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Abstract. The modern educational system is aimed at not the acceptance of ready-made
knowledge but self-searching. The amount of information required for the work of a modern
specialist is growing day by day, so a graduate must always be in the process of development and
improvement. Formation of young people who are able to communicate freely in any environment,
who can express thoughts in a systematic and meaningful foreign language and who have fully
mastered the skills to be found in each growing generation in the twenty-first century are the
demands of competitiveness in the midst of increasing international relations. In order to achieve
these demands, students have the task of forming academic communicative competence. The
article studies the essence of academic communicative competence and deals with the possibility
of free communication in a foreign language in an academic environment. The article covers the
information about formation of academic communicative competence and authors adopted sub-
competences of academic communicative competence agreeing with earlier scientists™ researches.
It also takes a look at the formation of the academic communicative competence and current usage
and importance of it. The majority of the devoted courses and researches on this issue are dedicated
to academic writing which shows necessity of improving academic communication in oral speech.
This paper explores possibilities of formation academic communicative competence through
forming set of sub-competences.

Keywords: academic communication, communicative competence, competitiveness, non-
linguistic specialties, discourse.

Introduction

In today's globalized world, language is like a connecting bridge between
cultures and civilizations. We all know that language is the main means of
communication that allows us to communicate on an equality with other cultures, to
improve the knowledge and skills of other countries in the language of that country
and to strengthen international relations. In this regard, the recognition of English as
the main language of communication in the age of information and technology with
the world requires not only a deeper knowledge of the language, but also the ability
to communicate at a high level in this language [1].

The Law of the Republic of Kazakhstan "On Education" states that the main
task of the educational system is on creating the necessary conditions for quality
education aimed at the formation, development and professional development of the
individual on the basis of national and universal human values, science and practice.
Also enrichment of the mind through the development of energy potential, the
formation of a solid foundation of morality and a healthy lifestyle, the creation of
conditions for the development of individuality [2].
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The main principle of the educational system in the implementation of these
tasks is the ability of future professionals of the country to effectively communicate
in any society with their quality knowledge, high awareness and ability to withstand
strong competition, which will allow them to make the most of their personal
potential for education in society. We can say that there is a need to develop
competencies. If we say that the country's significant place in the world is realized
through a rich, energetic, educated, skilled young generation of national
consciousness, the effective use of this ability in public relations and quality delivery
of knowledge and skills depends on communicative competence, in particular
academic communicative competence.

Key points of academic communication

The term academic communication has interpreted differently by different
scholars. We must highlight the fact that there is a few research works on academic
communication while there are plenty of studies on academic writing. As our field
of research is exactly devoted to increase speaking skills of learners in an academic
language we tried to study the term academic communication and found out various
definitions which can be seen in the next table.

Table 1 — concept of academic communication
Researchers Definition to academic communication

T.l. Mavrodieva, | They defines academic communication as a discourse between scientific

T.S. Simeonov community and listeners or students in a scientific sphere [3].
E.V. Academic communication is an organized system of social communication aimed
Reshetnikova at the search, accumulation and dissemination of scientific knowledge, carried out

through various channels, tools, forms and institutions of communication [4].
Sarah R. Davies, | Academic communication is the delivery of scientific knowledge, methodology and
Maja Horst practice to a non-scientific audience on the basis of specific, organized and planned
activities [5, 881-907 p.].

V.A. Salimovski | Academic communication is scientific texts, more precisely, scientific works [6, 28
p.].

A. Sternin Academic communication is a formal professional dialogue and monologue
communication in educational and research institutions, as well as informal
professional communication in educational and scientific professional communities
[7, 88-94 p.].

Based on the above definitions, we conclude that academic communication is
a process of communication between a student and teacher in an educational
Institution, between researchers and scientists, used to share and communicate
research results and the main purpose of which is clear to the general audience.

Academic communication has been widely used in Europe since the
seventeenth century on the basis of scientific communication. This type of
communication, originally used in personal communications, later led to the creation
of the social structure of science. Personal communication has long been used in the
scientific community and in the nineteenth century became the basis of a scientific
society focused on academic writing.



The next stage in the development of the academic communication system
was the publication of special journals in the late nineteenth century. In the twentieth
century, scientific publications were legally established as a source of scientific
knowledge and scientific thought and the circulation of publications led to the further
development of academic communication. In the last decade of the twentieth century
and the beginning of the twenty first century all forms of academic communication
began to develop rapidly. The advent of the Internet has reduced the information
distance and created interactive networks of academic communication. From the
historical perspective of academic communication, we see that this type of
communication is developing in nature, structure and form of scientific
communication. If we look at the three different historical periods of academic
communication, we can determine principles on which scientific cooperation is
based.

The first form of academic communication is called the "Republic of
Scientists” and was created in a period of unification of modern European
intellectuals on the principles of freedom, morality and rational criticism. Demand
for the scientists of the "Republic” was also high: deep qualification, tolerance of
others, spread culture of dialogue, the formation of an ethic of scientific controversy,
scientific communication and contribution to the prosperity of the "Republic of
Scientists".

The first communication networks appeared in France and in England and
their main purpose was to discuss controversial issues in all areas of science, to try
to reach a common solution and to communicate scientific news in a language
understandable to society [8, 181-186 p.].

The next historical form of academic communication is called the "Invisible
College”. The idea of an "invisible college” was first proposed to the scientific
community by J. Price in the 1960s and he said that academic communication was a
form of informal communication between the elite and scientists. In this college
scientists worked together on a new promising issue [9, 335-350 p.].

Academic communication is now found in all spheres of society. If we take
Into account the importance of communication in any field, quality communication
Is the only way to fruitful results and success in any area of life. It is known that with
the development of science and art, a society has been formed that welcomes people
according to their appearance and accompany them by knowledge. Therefore,
communication, more precisely, the right communication — is a tool to open the door
in any field and accurately conveying knowledge and skills. In this regard, academic
communication is an example of this type of communication where participants
make discussion in a formal atmosphere.

Despite the fact that academic communication has developed over the
centuries and the definition given to it by scholars has changed, the essence of term
Is the same. An important aspect of academic communication is to convey the results
of researchers' work to the general public in plain language, while maintaining a
formal form of communication. Therefore, academic communication is a widely
used process in the field of science and education and research, and it is a language
of discussion, delivery of new ideas, new instincts and discoveries for the benefit of



everyone. The formation of academic competence in the cognition of the
communicator is very important for the implementation of the process of academic
communication as academic communication is formed on the basis of
communicative competence.

Description of materials and methods

Current research used two main types of methods: theoretical and empirical.
Theoretical part of the research included:

- critical analysis of the literature;

- observation;

- modeling.

Empirical part of the research included:

- guestionnaire;

- analysis of the obtained outcomes.

Research on communicative competence has focused more on the specifics of
linguistic and communicative competence in order to understand the difference
between knowledge of language form and knowledge focused on functional and
interactive communication.

The concept of formation of communicative competence in foreign language
education dates back to the early 1970s. Although the term was new, the concept of
communicative competence was deeply rooted. If the main goal of language learning
was usage then language competence should be assessed by the learner's ability to
communicate. Naturally, communication takes place in any social environment
designed to communicate in one or more languages, both in writing and orally.

Jan van Ek defined communicative competence as the ability to communicate
with people, the ability to communicate in the native language as the state language
and in international relations in a foreign language [10, 65 p.]

When we talk about communication, we need to highlight the fact that it plays
an important role in intercultural communication. Kunanbayeva Salima Sagievna is
one of the Kazakhstani scientists who conducted an in-depth study of the essence of
the theory of intercultural communication in foreign language education. Salima
Sagievna noted that intercultural communication became popular in the middle of
the twentieth century as a result of the strengthening of international relations
between the states as a requirement of socio-historical conditions. She also noted
that the communicative act as a general definition of intercultural relations is a
mutual understanding between the participants of different nationalities [11, 51 p.].

When we talk about researches about communicative competence we should
mention that James Cummins identified the difference between cognitive academic
language proficiency (CALP) and basic interpersonal communication skills (BICS)
[12]. According to his research CALP is a measure of a learner's ability to
communicate in a specific interpersonal context while BICS is a language skill that
used for everyday interpersonal communication. In other words, CALP is interpreted
as a language used in the classroom, while BICS is interpreted as a language used in
everyday communication with relatives and friends.
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Agreeing with James Cummins that communication varies depending on the
scope, it should be noted that this also affects the level of special training between
the participants in the communication. An example of a communication that requires
cognitive training is the cognitive academic language proficiency proposed by James
Cummins. If we say that the communication in the academic environment is based
on CALP then it requires deep thinking and preparation as shown in the sketch
above.

Due to the pre-presentation of the context in a context-embedded and context-
reduced communication environment participants still need academic language and
create a special formal environment for communication and our example shows that
there is an academic communication between learner and teacher.

Other scientists who have made a deep research about communicative
competence are M.Canale and M.Swain who have identified four main sub-
competences which can be seen in the table below [13, 29 p.].

Table 2 — Communicative sub-competences
Sub-competence Research aspect
Grammar - Lexical units
- Morphology
- Syntax
- Semantics
- Phonology
Discourse We can call discourse as a continuing part of grammar. This is explained as an
ability to connect sentences on the way of building meaningful units. Discourse
sub-competence is used starting to oral communication to written texts. If
grammatical sub-competence covers sentence level, discourse studies cohesion
between sentences.
Socio-linguistic Socio-linguistic sub-competence is explained as knowledge of socio-cultural rules
of language and discourse which explains concept of:
- Role of the participants;
- The information that participants share;
- The function of the communication.
Strategic This sub-competence helps participants of communication to simplify their speech
using verbal and non-verbal strategies in communication.




Given sub-competences are important ways towards communicative
competence. Nevertheless, these sub-competences cannot allow us to improve
academic communicative competence in students totally. As the main goal of
academic communicative competence students need to improve skills of
systematizing their thoughts and conducting organized answer in communication.

Results

Agreeing with the research of above scientists, we have adopted our own sub-
competences for academic communicative competence that will help us to reach our
research goal.

The analysis of obtained outcomes from questionnaire and observation on
learners brought us to conclusion that we need to improve four main sub-
competences in order to achieve our final result — developing academic
communication of students. Questionnaire pointed out the fact that Linguistic sub-
competence is crucial to develop as language form, grammatical accuracy and
meaning of words play huge role in any communication. Strategic sub-competence
Is vital in communication due to the reason that research is devoted to improve
exactly Oral communication where strategy is vital in speech.

Observation highlighted the students’ needs of efficiency of discourse.
Language level gives students opportunity and knowledge to make up correct
sentences while discourse guides students to connect sentences and paragraphs.
Smooth connection in speech can be reached via coherence and cohesion which are
roots of the discourse.

Additionally, observation on students’ performance and responding to
learners™ needs guided us to the final but weighty sub-competence which is called
functional-structural  sub-competence. This sub-competence answers to
systematization of speech norms and organizational procedure which means creating
a plan of speech in mind and tastefully deliver it to communicator or audience.

Taking into account the needs of the learners and results, we have identified
four main sub-competences which can be seen in a diagram below.




Diagram 1 — Academic communicative sub-competences

According to our sub-competences we have agreed with scientists that
discourse is a connection between sentences, as cohesion and coherence are the most
important factors in communication. Linguistic sub-competence covers system of
language while Strategic contains verbal and non-verbal communication. The fourth
sub-competence that we have included is functional structural sub-competence
where participants of communication will be able to express their language
understandably, systematically and in organized way. Including this sub-
competence is crucial in oral communication due to the fact that main aim of
communication is to understand each other, in this regard communicators should
organize and systematize their language in speech.

Learners’ performance was assessed by fixed set of predetermined criteria and

it can be seen in the table below.
Table 3 — Descriptors for assessment criteria
Descriptors

Linguistic literacy Improving grammar literacy

Improving language skills

Increase vocabulary

Discursive communication | Make connections between thoughts
Answer on the topic

Development of communication skills
Strategic concordance Use of verbal and non-verbal communication
Ability to distinguish style

Communication with the communicator
Functional and structural Creating a plan of thought

Maintain a structured system

Above given criteria was differentiated into learners’ achievements and
grouped into low, middle and high level. Those levels showed real performance that
students achieved and areas which were needed to deepen their knowledge.

Academic communicative competence is now defined as the ability to
function effectively in an academic environment. It is a tool for conducting research
activities on the basis of science-oriented texts, critical thinking, increasing their
research competence for scientific purposes. It is also considered as the ability of
students to conduct educational and research activities, to report on the results of
their activities in accordance with the traditions and standards of specific disciplines.

The formation of academic communicative competence in students of non-
linguistic specialties is a key tool for young people to communicate in any
environment, to present their research to the scientific community and to share their
experience.

Discussion

Sub-competences of academic communication cover all the aspects of
improving students™ speaking skills. Improving the sub-competencies, we develop
the academic communicative competence of students of non-linguistic specialties



and eliminate the difficulties and obstacles that arise in the delivery of their ideas.
The four sub-competencies we have identified include the linguistic literacy of non-
linguistic students, the establishment of discourse communication, the quality use of
body language and the organization of connected thinking. Consequently, these sub-
competencies are a source of quality academic communication.

Conclusion

To sum up, we came to conclusion that four main sub-competences are
important and helpful in developing students” academic communicative
competence. Despite the fact that participants in this research are students of
International Relations specialty, research can be adopted and be used to other non-
linguistic specialties as well.

Academic communication is a form of communication used by future
international relations specialists in the world to communicate freely in foreign
languages, interact with domestic and foreign colleagues and discuss world news.
One of the key factors in the task of accelerating the development of competitiveness
is the theory of human capital, which determines the form of study of human
intellectual resources. The main condition for a qualitatively new socio-economic
breakthrough in the innovative and strategic development of the country is the issue
of ensuring the international competitiveness of Kazakhstan. The only way to solve
this issue is to increase the number of educated generation, to keep abreast of the
latest innovations. Today, one of the most pressing issues in the field of education is
the training of qualified and educated professionals. This requires the future
specialist to be able to set goals, self-determine ways to achieve them, look for
alternative solutions to problems and make the best decisions and take responsibility
for their work. If we say that the country's significant place in the world is realized
through a rich, energetic, educated, skilled young generation of national
consciousness, the effective use of this ability in public relations and the quality of
knowledge and skills depends on communicative competence, in particular
academic communicative competence.

REFERENCES

[1]. KymubaeBa JI.H. Meroauka GOpMUPOBaHUS MEKIYHAPOIHO-CTAHIAPTHBIX
yYpOBHEH BJIaJICHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B YCIOBHUSX LIKOJI MEXIYHAPOJHOTO THUIIA: aBTOped.
... kaaa.men.Hayk: 13.00.02. — Anmarsr, 2001.

[2]. Law of the Republic of Kazakhstan on Education. - 2007. - Ne319-111. - 27 July.
URL.: https://adilet.zan.kz/eng/docs/Z070000319. [Date of application: 02.12.2021]

[3]. MasgpoaueBa N.B., CumeonoB T.C. YueOHO-memarornueckass KOMMYHHKAIUS B
BuptyanbHoit cpeze //CILIA-Kutait Unoctpannsiii A3bik. —2017. —Ne 9. —Pp.593-601

[4]. PewernukoBa E.B. Hayunble KOMMYHHKAI[MH: 3BOJIOIHS (GOPM, HPHHIHUIIOB
OpraHu3aIu.— Hosocubupck,2020. -URL:
https://sibsutis.ru/upload/publications/9b3/uxofvwiphpyfwz%20nlicieeuzgkvzohdcsxzhcvdi.pdf.
[dara obpamenus: 03.12.2021]

[5]. Sarah R. D., Maja H. Science Communication, United Kingdom, 2016.— P.257

[6]. CamumoBcku B.A. Xanpel B (YHKIHOHAIBHO-CTHIUCTUYECKOM OCBEIICHUH
aBTOped. JHC...J-pa ¢wmnon.Hayk:10.02.01. —ExarepunOypr,2002. URL:
http://medialing.spbu.ru/upload/files/file_1394527445 9556.pdf. [/lata oOpamenus: 06.12.2021]



https://adilet.zan.kz/eng/docs/Z070000319
https://sibsutis.ru/upload/publications/9b3/uxofvwfphpyfwz%20nlcieeuzqkvzohdcsxzhcvdi.pdf
http://medialing.spbu.ru/upload/files/file_1394527445_9556.pdf

[7]. Crepuun A. OOwenue B ¢uHCckOM By3e //KOMMYHHKAaTMBHOE IOBEJCHUE. —
Axanemudeckoe ooOmieHue: MoHorpadus. - Boponex,2010. — Ne32. — C.17-19/

[8]. Tpodumosa B. C. Ponp mutemurenuuun B EBpone mepexomnoro XVII Beka//
VYuensle 3anucku, TaBpuueckoro HanuMoHaIbHOTO yHUBepcuTeTa uM. B.W. Bepnanckoro. —2008.
—Ne3. —C.181-186.

[9]. TIpaiic O.Jx., bubep b. CoTpyaiHHUEeCTBO B «HEBUIMMOM KOJUIC/DKE
//[KommyHuKalus B cOBpeMeHHo# Hayke. — Mocksa,1976. —C.335

[10]. Jan Ate van Ek. Objectives for foreign language learning project. Learning and
teaching modern languages for communication //Scope Strabourg. —1985. -Ne12. —P.87

[11]. Kynan6aeBa C.C. Teopus u npakTHKa COBPEMEHHOT'O HHOSI3BIYHOTO 0Opa30BaHMSL.
Asmarter, 2010. — C.344

[12]. Cummins J. Cognitive academic language proficiency, linguistic interdependence,
the optimum age question and some other matters. — Working Papers on Bilingualism. —1979. —
Nel9. -P.9

[13]. Canale M., Swain M. Communicative Competence //Applied Linguistics. — 1980.
— Nel(1). — P. 47

REFERENCES

[1]. Kulibaeva D.N. Metodika formirovaniya mezhdunarodno-standartnykh urovnei
vladeniya inostrannym yazykom v usloviyakh shkol mezhdunarodnogo tipa (Methodology for the
formation of international standard levels of foreign language proficiency in international schools):
avtoref. ... kand.ped.nauk: 13.00.02. — Almaty, 2001. [in Rus.]

[2]. Law of the Republic of Kazakhstan on Education. - 2007. - Ne319-111. - 27 July.
URL.: https://adilet.zan.kz/eng/docs/Z070000319. [Date of access: 02.12.2021]

[3]. Mavrodieva 1.V., Simeonov T.S. Uchebno-pedagogicheskaja kommunikacija v
virtual'noj srede (Academic and Pedagogical Communication in Virtual Environment) //US-China
Foreign Language. —2017. —-Ne 9. —Pp.593-601. [in Rus.]

[4]. Reshetnikova E.V. Nauchnye kommunikatsii: evolyutsiya form, printsipov
organizatsii (Scientific communications: evolution of forms, principles of organization).—
Novosibirsk, 2020. - URL:
https://sibsutis.ru/upload/publications/9b3/uxofvwiphpyfwz%20nicieeuzgkvzohdcsxzhcvdi.pdf.
[Date of access: 03.12.2021]. [in Rus.]

[5]. Sarah R. D., Maja H. Science Communication, United Kingdom, 2016. — P.257

[6]. Salimovskii B.A. Zhanry v funktsional'no-stilisticheskom osveshchenii (Genres of
speech in functional and stylistic coverage): avtoref. dis. ...d-ra filol. nauk: 10.02.01. —
Ekaterinburg, 2002. URL: http://medialing.spbu.ru/upload/files/file 1394527445 9556.pdf.
[Date of access: 06.12.2021]. [in Rus.]

[7].  Sternin I. A. Obshchenie v finskom vuze (communication at a finnish university)
//[Kommunikativnoe povedenie. —Akademicheskoe obshchenie: monografiya. Voronezh,2010. —
Ne32. —S.17-19 [in Rus.]

[8]. Trofimova V. S. Rol intelligentsii v Evrope perekhodnogo XVII veka (The Role of
the Intelligence in Transitional Europe in the 17th Century) //Uchenye zapiski, Tavricheskogo
natsional’nogo universiteta im. V.I. Vernadskogo. —2008. —Ne3. —Pp.181-186. [in Rus.]

[9]. Prais D. Dzh., Biber V. Sotrudnichestvo v «nevidimom kolledzhe» (Collaboration
in the «invisible college») //Kommunikatsiya v sovremennoi nauke. — Moscow,1976. —P.335 [in
Rus.]

[10]. Jan Ate van Ek. Objectives for foreign language learning project. Learning and
teaching modern languages for communication //Scope Strabourg. —1985. -Ne12. —P.87

[11]. Kunanbayeva S.S. Teoriya i praktika sovremennogo inoyazychnogo obrazovaniya
(Theory and practice of modern foreign language education). - Almaty, 2010. — P.344. [in Rus.]



https://adilet.zan.kz/eng/docs/Z070000319
https://sibsutis.ru/upload/publications/9b3/uxofvwfphpyfwz%20nlcieeuzqkvzohdcsxzhcvdi.pdf
http://medialing.spbu.ru/upload/files/file_1394527445_9556.pdf

[12]. Cummins J. Cognitive academic language proficiency, linguistic interdependence,
the optimum age question and some other matters. — Working Papers on Bilingualism. —1979. —
Nel9. —P.9 [in Rus.]

[13]. Canale M., Swain M. Communicative Competence //Applied Linguistics. — 1980.
— Nel(1). - P. 47

AKAJEMUAJIBIK KOMMYHUKATHUBTIK K¥Y3bIPETTIVIIKTIH,
MOHI

*Jlanabexosa A.B.!, Kynakosa K.V.?
*1nokropant, AGbinaii xan aTeiaaars KazXKxoneOTY, AnMarsl,
Kasakcran, e-mail: aiger_dana@mail.ru
2n.1.H., npodeccop, A6binaii xan ateingarsl KasXKoxoneOTY, Anmarsl,
Kazaxcran, e-mail: saule.gosteva@mail.ru

Angarma. Kaszipri Ounim Gepy »kyileci maiiblH OutiMzal KaObLijayFa emec, ©3/AIrHeH
13eHyre OarbITTalIFaH. 3aMaHayy MaMaHHbIH KYMbIChIHA KQXKETT1 aKnapar KejieMi KyHHEH-KYHTIe
apThIN KeJeal, COHABIKTaH MEKTeN OITIpYIIl dpKallaH JaMy MEH XeTUIAIpy YAepiciHae 0omysl
Kepek. XaJbIKapalblK KaThIHACTAPJBIH JKUUIETEH TYCHIHIA Ke3-KeJIreH opTala epKiH ceiiece
alaThlH, OWBIH JKYHeml Je Ma3MyHJbl IIeT TUTIHJE JKEeTKI3€ ajlaThlH *oHE >KHbIpMa OIpiHIII
FaceIpJia opOip OCKEJIeH YPMAaKThIH OOWbIHAH TAOBUTYBI THIC IaFAbLIAPIbI TOJBIK MEHI€preH
KacTapAbl KaJlbINTacThipy — Oacekere KaOUIETTUTIKTIH TanalObl. OChl TalanTapra KeTy YIUiH
CTYACHTTEPAIH alJblHJA aKaJeMHUSUIBIK KOMMYHUKATHUBTIK KY3bIPETTUIIKTI KaJbINITACTHIPY
MiIHZIETI Typ. Makanana akaaeMHsIbIK KOMMYHUKATUBTIK KY31pETTUTIKTIH MOHI 3€pTTENel )KoHE
aKaJeMUsUIBIK OpTaja IeT TUTIHIE EpKIH Cesiecy MYMKIHIIT KapacThIpbuUiagsl. Makanmana
OYPBIHFBI FAIBIMIAPIBIH 3€pPTTEYJIEPIMEH KEJICE€ OTBIPHIN, aKaJIEMHUSIBIK KOMMYHHUKATHBTIK
KY3IPETTUTIKTI ~ KaJbIMTACTBIPy  JKOHE  aBTOPJIAPABIH  aKaJACMUSJIBIK ~ KOMMYHUKATHUBTI
KY3IPETTUTIKTIH CyO-KY3bIPETTUTIKTepl Kainbl akmapar OepimreH. CoHpjaii-ak Makaigaaa
aKaJIEMUSIIBIK KOMMYHHUKATHUBTIK KY3BIPETTUTIKTI KaJBITITACTHIPY >KOHE OHBIH Ka3ipri Ke3meri
KOJIIaHBUTYbl MEH MaHbBI3JIbUIBIFBI KapacThipblianbl. OChl Moceliere apHalFaH KypcTap MeEH
3epTTeyJIepAiH KOIIILTIT akaIeMUsUTBIK J)Ka3yFa apHaJIFaH, OyJI aybI3Ia COMIICYIeT] aKaIeMHUSITBIK
KOMMYHHUKAITUSHBI JKETUIIIPY KaXKETTUINH KepceTemi. by >kymbIC CyO-Ky3bIPETTUTIKTEpIi
KETULNIPY  apKbUIbl  aKaJIEeMUSJIBIK ~KOMMYHHKATHUBTIK  KY3BIPETTUIIKTI  KaJBIITACTHIPY
MYMKIHIIKTEPIH KOPCETE 1.
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COBPEMEHHOIO CIELMAINCTa, pacTeT AEHb OTO MOHs, MOATOMY BBINYCKHUK BCErjaa IOJDKEH
HaXOJUTHCSI B IMPOLIECCE PAa3BUTUSA U COBEPLIEHCTBOBaHMs. POpMHUpOBaHHE MOJOIBIX JIIOJEH,
CIOCOOHBIX CBOOOJHO oOmIaThess B JIIOOOH cpene, KOTOpble MOTYT BBIpaKaTh MBICIH Ha
CUCTEMATU3UPOBAHHOM M COJEP)KATEIbHOM HHOCTPAHHOM S3bIKE M KOTOPBIE IOJHOCTBHIO
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OBJIAJICIOT HABBIKAMU, MIPUCYILIUMHU KaXXJOMY IOIPACTAIOIIEMY MOKOJEHHUIO B IBAJAUATh IIEPBOM
BEKE — U €CTh TPeOOBaHMS KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH B TIEPHO/I PA3BUBAIOIINXCS MEXKTyHAPOTHBIX
OTHOIICHMA. J1J11 TOCTHXKEHUS ITUX TpeOOBaHUH NIepe] CTYICHTaAMH CTOUT 3a1a4a (GopMupoBaHus
AKaIeMUYECKOM KOMMYHMKATUBHOM KOMIETEHUMH. B crTaTtee wuccieayercss CYIHOCTb
aKaJeMHYECKON KOMMYHUKATHBHOM KOMITETEHIIUHU U PACCMATPUBAETCSI BO3MOKHOCTH CBOOOTHOTO
oOIIeHNS HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE B aKaJeMUYeCKOU cpenie. B cTaTtbe mpeiacTaBieHbl CBEICHUS O
(GhOopMHpOBaHHH aKaJEMUYECKOW KOMMYHUKATUBHOW KOMICTCHIIMM W TPHHSATHIC aBTOPaMH
CyOKOMITETEHITMHN aKaJeMHYeCKOH KOMMYHHKATUBHOW KOMITETCHITMH, COTJIACYIOIIUECS ¢ Ooee
paHHUMH HCCIICIOBAaHUSAMHU YUCHBIX. Takke paccMarpuBaeTcs (OpMHpPOBAHHE aKaIeMHUYCCKON
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHLIIMH, A TaKKE€ €€ TEKYIIEE HCIOJb30BAHUE U BAXKHOCTD.
BonbIIMHCTBO KypCOB M HCCIICIOBAHUM IO ATOM MTPOOIIeMe IMOCBSIICHBI aKaIEMUIECKOMY MHCHMY,
YTO TMOKAa3bIBAET HEOOXOJUMOCTh YIyUIIEHUSI aKaJeMUIECKON KOMMYHUKAIIMK B YCTHOU peun. B
CTaTh€ UCCIEAYIOTCI BO3MOXXHOCTH (POPMHUPOBAHHUS aKAIEMHUYECKOW KOMMYHUKATHBHOMN
KOMIIETEHITMH 32 CYET COBEPIIICHCTBOBAHUS CYO-KOMIETEHIIUMN.
KuroueBbie cjioBa: axkajeMu4eckoe OOIICHHE, KOMMYHUKATHUBHAs KOMIIETEHTHOCTD,
KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh, HESI3BIKOBBIE CIIEIMATLHOCTH, TUCKYPC.
Cmamos nocmynuna 11.02.2022
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